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Greek original

[121a] AH. @ Zwkpateg, ¢5e6unv &tta ool iStohoyoacBay, el ool k&v el doyohia && ph Ttdvu
TLG HEYAAD, OpwG €poD Eveka Ttolnoat oXoAAv.

2Q. AN\ kal AMNwG Tuyxavw oxohalwv, kat 6 ool ye Eveka Kal Ttavu. AAN €1 TL BoUAEL AyeLy,
gteotuv.

AH. BoUAeL oDV 8€bpo €i¢ THY ToD ALdC ToD éAeuBepiou oTOAV EKTTOS WV ATIOXWPFOWHEY;
ZQ. €l ool Sokel.

[121b] AH. Twpev 8A. ® ZWKPATEG, TTAVTA TA GUTA KVSUVEDEL TOV alTOV TPOTIOV EXELY, Kal Td €K
T YA dudueva kal ta {®a td te dN\a Kal avBpwTtog. Kal yap év tolg ¢utolg pdotov Auiv todto
yiyvetat, ool thv yiv yewpyolpev, 6 apackevdcacBal tdvta ta 1po tod Putevewv Kal altod
T0 duteloar emeldav &6¢ to Puteubev PR, petd todto Bepameia tol ¢uvtog kal TIOAN Kal
XQAeTTH) Kal SUoKoAo¢ [121¢] yiyvetal. oUtw &€ £xelv €0LKE Kal TO Tepl TV AvOpwTIWY: ATIO TRV
¢uautod éyw Tpayudtwy Ttekpaipopatl kal £¢ TaMa. kal yap £uol f tod Ufog toutoul, elte
duteiav gite maldorotiav ST avThv GvouddeLy, TTAVTIWY PACTNn yeyovey, N &€ tpodn SUOKONOG T
kal &gl &v pOPw TEpL alToD Se816TL. T& pEv o0V &NAa TTIOMG Av €in Aéyewy, ) & viv apoloa
¢rmbupia ToUTW TAVU pE POPET—EOTL PV yap oUK AyewrC, odalepd §E—EmBUNET yap 8f o0ToC
AUV, @ Zwkpateg, GG [121d] dnot, codhodg yevécBal. SoK® yap HoL, TOV ANKIWTGV TWEG alTol
Kat dnuot®v, €i¢ to Aotu katapaivovteg, AOyoug TWAG ATIOPVNHOVEVUOVTEG SLATAPATTOUCLY
autov, o0¢ €fHAwkev Kal TAAaL poL Tipayuata Tapexel, Aglv empeAnBijval pe €autod katl
Xpripata teAéoat Tvi TV coPpLot®v, 00TLG AUTOV 0OPOV TIOLIOEL. EPOL §E TV HEV XpNHATWV Kal
ENatTov [122a] péhet, fyodpat 8& TolTov oUK gl pKpdV Kivsuvov iéval ol oTtelSeL.

AH. Téw¢ piv olv alTdv Katelyov TapapuBoUpevoc: Emeldh 68 OUKETL 0lO¢ Té eiut, Ayoduat
KPATLOTOV £lval Tie(BsoBat avt®, tva ph TIOANAKLG &veu €uod ouyyevOuevdE Tw StadBaph. viv
olv flkw & avtd tadta, (va Tw ToUTwV TV codLoT®V S0KOUVTWVY Elval GUCTACW TOUTOVi. o
o0V ATV €l kahdV Ttapedpavne, @ &v &ym HAALoTa EBOUASHNY TIEPL TGV TOLOVTWVY MENWVY TIPAEELY
oupBoulevoacBat. AN €l TL Exelq CUMBOUAEUELY €€ (v Epol akAKoac, Eeoti te [122b] Kal XpA.

30, BN\ pEv 81, @ AnudSoke, kal Aéyetal ye cupBOUA LepdV Xpfua slvat. girep o0V Kal &NAN
fTioobv éoTwv iepd, kal altn av €in Tept AG oL vV cUPBOUAELN: ol yap EoTL Tiepl BTou BeLoTEPOU
&v &avBpwTtog Boulevoatto A Tiepl tatdeiag kal aitod kal TV alTol oikelwv. TIPRTOV PEV oV
gyw TE Kal ol GUVOMOAOYAOWHEV Ti TToTe oidueBa tolto eilval Tept o0 BouleudueBa- uh yap
TIOMNAKLG €yw [122¢] pEv GANO TL aUTO UToAapBavw, oU && GANO, KATELTa TIOPPW TIOU TAG
ouvouoiag atoBwpeba yeholol OvTeg, €yw Tte 6 CUPBOUAELWVY Kal U 6 CUPBOUAEUOPEVOG, UNSEV
T®V alTt®v flyoupevoL.

AH. &\\A pot SOoKETC 6pBMC Aéyely, B ZWKPATEC, KAl TIOLETV Xph 00Tw.

2Q. kKal Aeyw ye 0pBQG, 00 PEVTOL TTAVTATIAOL VE: OPLKPOV yap TL HeTatiBepal. Evwo® yap pn kat o
HELPAKIOKOC 00UTOC 00 ToUTou £TBUNET 00 AUELG alTov oidpeda [122d] émbupelv AN éTépou,
€T al AUETC ETL ATOTINTEPOL WHEV TIEPL BANOU TOU BOUAEUGHEVOL. dpBATATOV 0DV oL SOKET £lvat
&t abtol toutou BpyecBal, SiaruvBavopévoug 8Tl kal £0Tiv o mBuel.

AH. kwSuveleL yolv 00tw BEATLOTOV lval WG oU AVELG.

ZQ. eln€ A poL, Tl KaAOV dvopa TQ VeEavioKw; T{ alTOV TIPOCayOPEVWIEVY;



AH. ©gdyng dvoua ToUTw, O ZWKPATEG.

3Q). KaAOV Ve, O AnpdSoke, T® UET TO dvopa £8ou Kal [122e] iepoTipeTtéc. it 8f iy, ® Ofayeg,
¢rmBupely dN¢g oododg yevéoBbal, kal a§lolg oou TOV Tatépa tovde €&eupelv AvEPOg TVOG
ouvouaciav TolouTou doTLG 0 0oPOV TIOLACEL,

OE. vai.
3Q). 6odoUg 5& KAAELG TIOTEPOV TOUG ETILOTAROVAG, TIEPL HTOU BV EMLOTANOVES WALV, f) TOUC uf;
OE. toUg €rotApovag Eywye.

>Q). T o0v; oUK &818AEatd o 6 TIathp Kal émaidsuoev amep &vB&se ol Mol temaiSeuvtat, ol TV
KOA®V KaAyaB®v Tatépwy UL, olov ypappatd te kai kiBapilev kal mahaiewy Kal tThv dAAnv
aywviay;

OE. €u€ ye.

[123a] Q. #tL oOv olel TwoC¢ EmotAung EMeimewy, HC Tpoofkel UTEp ool TOV Tatépa
ETLuEANBRvay;

OE. éywys.
2Q. tig éotwv adtn; eine kat iy, tva ool xaptowpeda.

OE. oi8ev kai 00To¢, @ WKPATEG—ETIEL TIOANAKLE &Yk avT® eipnka—aNa tadta éEemitnSeg TTpog
0% NéyeL, ¢ 8N oUK eldw¢ 00 &yk EmBUP®- Tolalta yap £tepa Kal PO Eué payetal Te Kal ovK
€0€AeL e oudevi ouothoalt.

30. AN\G T pév EunpocBév ool Av TipdC TodTtov pnbévta

[123b] omep Aveu paptupwv Aeydpevar vuvl 6¢ €ue Tolnoat pdptupa, kai €vavtiov €pod
KATELTTE TiG éoTv altn /) codia ARG EMBUELS. dépe yap, €l émeBUEL TavTng f ol dvBpwTioL T&
TAola KUBEPV@OLY, Kal &yw ot ETUYXAVOV AVEPWTGV: & Ofayec, Tivog vSehg v codiag péudn
T® Tatpl 8TL 00K £0€AeL og ouvioTaval Tiap’ @V Av ol coddg yévolo; T &v poL ATekpivw; Tiva
a0Thv €lvag; apa ol KUBEPVNTLKAY;

OE. val.

[123c] 2Q. £l 62 EmBupGV TavTnV Ty codiav eival coddg f T Eppata KUBEpVAOOLY T Epéudou
T® Tatpi, éuod ad EpwtivTog Tig éotv altn f codia, tiva av amekpivw avthv ivat; dp’ oyl
AVLOXLKAVY;

©E. val.

>Q). A 88 81 VOV TuyxAvelg ETBUPGV, TIOTEPOV AVWVUHAG TG €0Twv f £XEL BVoua;
OE. olpat &ywys ExeLv.

>Q). IétEPOV 00V alThHV pEv 0laBa, ov pEVToL TO yE dvopa, f) Kal T dvoua;

OE. kal to dvopa Eywye.

Q. Tl 00V EoTLV; €LTEE.

[123d] OF. ti 8¢ 8\\o, @ TWKpateg, auth dvopd Tig pain av eivat GAN 7 codiav;
>Q). oUkoDV Kkal f fvioyeia codia éotiv; i apabia Sokel ool glvay;

OE. oUk &pouye.



Q. G\\a oodia;

©E. val.

3Q. Auti xpwpeda; oY A timwv émiotduea eyoug BpYEL;

OE. vai.

ZQ). oUkoDV Kal f) KuBepvntiki codia éotiy;

OE. £uovye Sokel.

3Q. ap’ oUy altn f Tholwv émotdpeda dpxeLy;

OE. altn pév olv.

>Q). A 8& 81 oU émBupEeic A codia Tic otv; A Tivog [123e] érotapeda dpyEL;
OE. ol pv SoKel, f) TOV AvBpwTwv.

3Q. p@V f TOV KapvovTwy;

OE. o0 &6fta.

>Q. latpikh yap adtn éotiv- A vap;

©E. val.

3Q. &N ) TGOV a86VTWV ETLoTdueda &V Tolg Xopoic ApXELY;

©E. o0.

ZQ. pouotkn yap altn ye;

OE. Ttdvu ye.

3Q. &N fj TGV yupvalopévwy EoTduefa EpyeLy;

©E. o0.

2Q). yUpVaOTLKR Yap aotn ys;

©E. val.

3Q. &N ) TGV T TToloVVTWY; TIPoBUPOD €iTETV WOTIEP &ym ool T EUTIPOCBEV.
[124a] OFE. AL TGOV &v Tf| TTOAEL, EpoLyE SOKEL.

2Q). oukoDvV &v Tf) TIOAEL €l0LV Kal Ol KAUVOVTEG;

OE. vai, GA\N' 00 ToUTwv Aéyw pHovov, ANA Kal TOV AWV TV v TH TIOAEL.

3Q). Apd ye pavBdvw Ay Aéyelg téxvny; SOKETC yap ot Aéyetv o0y i TV Beplldvtwy Emotdpeda
dpxewv Kal TPUYWVIWV Kal TOV PuUTEUOVTWY Kal OTELPOVIWV Kal GAoWvVTwv: altn HEV yap
VEWPVLKT, ) TOUTWV EPYOMEV. P VAp;

OE. val.

[124b] Q. 00&8¢ ye olpat { TV TPZOVTWY Kal TPUTIWVIWY Kal EEOVTWY Kal TOPVELOVTWV
OUUTIAVTWVY €TiLoTAapEda &pxeLy, o0 TAUTNV AEyeLg: altn pEv yap ol TEKTOVLKA;

OE. val.

0. aW {owg f ToUTWV Te MAVTWYV Kal adTtdv TOV YEWPY®DV Kai TV TEKTOVWYV Kal TGV
Snuioupy®@v amdviwv kat TOv Slwt®v Kal TV yuvalk®v kat avép@v, tavtnv iowg AEyelg thy



codlav.
OE. tavtnv dhat, @ ZwKpateg, BovAopat AéyeLy.

[124c] 2Q. Exel¢ o0V elmely, AlyloBo¢ 6 Ayapéuvova amokteivag v "Apyel dpa ToUTwv APYXEV OV
oU A€yeLg, TV Te SnuLoupy®v Kal iSlwt@v kat Avdp@v Kat yuvaltk®v cuuTIAvTwy, f) GAAWV TLV®V;

OE. o0k, AA\G ToUTWV.

>0, T 8¢ 6A; MNAeLC 6 AlakoD év ®Bia 00 TV avT®V TOUTWV APXEY;

©E. val.

2Q. Nepilavépov &€ tov Kupehou dpyovta v KopivBw 16N akrkoag yeveabay;
OE. &ywye.

2Q). oU TV auT®V ToUTWV dpyovta €v Tfj aUTo TIOAEL;

[124d] OE. val.

2Q). Tl 8¢ Apxehaov tov Mepdikkou, TOV vewaoTtt Todtov &pyovta &v Makedovig; ou TV avt®v AR
TOoUTWV APYXELY;

OE. éywyse.

2Q). ‘Irtrtiav 6€ Tov Newolotpdtou v Thde Th) oAeL Gp&avta tivwv olel dp&at; oL ToluTwy;

OE. i yap o0;

Q. €(motg v odv pot tiva émwvupiav Exet Bakig Te Kal Z{BUNa kal 6 Auesamodg Apdilutog;
OE. tiva yap &\\nv, G ZwKpateg, TNV ye XPNoHwSo(;

[124e] 2Q. 6pBDOC AeyelG. AN Kal Touode poL oUTw TELp® amokpivacBal, tiva énwvupiav Exet
‘Inntiag kat Nepilavépog Sta thv avthv apxnv;

OE. olpat pév tipavvot: Tl yap ENo;

ZQ). oukoOv 60TLG ETIOUET TV AvBpWTIWY TGOV €V Tf) TIOAEL cupTIAVTWY ApYXELY, TR alThG apXRAg
ToUTOLG £TLBUMET, TUPAVVLKTC, Kal TUPawvog lvay;

OE. daivetat.
ZQ). o0koOV TavTng ETBUPETY OU ONG;
OE. £0lkEV Ve €€ QV &y ELTIOV.

30. O papé, Tupavvely dpa AU@V EmBupGv Ttdhat [125a] épéudou T6 Tatpl OTL OE OUK ETIEUTIEV
€l¢ 516a0KANOU TUPAVVOSISACKAAOU TWVOC; Kal oV, W AnudSoke, oK aioyvvn TEAaL ei8w¢ ol
¢rmBupel o0tog, Kal Exwv 80t Tépag altov Snuloupydv &v émoinoag thg codiag AG EmBUpET,
gnetta ¢Oovelg T alT® Kal OUK €0€Aelg TEPTIELY; AANG vOv—Opdg — €meldh) évavtiov €pold
Kateipnke oou, Kowi Bouheuwpeba €yw te Kal ol &G Tivog Av aUTOV TIEUTIOLUEV Kal SLd THV Tivog
ouvouaciav 0odog av yévoLto TUpavvog;

[125b] AH. vai pd Aia, G Zwkpateg, Bouhevwpeda §fta, g Sokel vé ot BouR¢ S&lv Tiepl ToUTOU
o0 ¢avAng.

2Q. €aoov, wyabe. Stamubwpeba avtod mpwTov ikavig,.

AH. TtuvBavou 6n.



>Q). ti o0V av €l EOpuTtidn T mpooypnoaipeda, @ Ofayec; EDpUTSNC yép ol pnov—
codol tupavvol TWv cod®v cuvouaia:

el o0V #poLto TG TOV Ebpuidny: & Evpumtidn, t@v T [125¢] cod®dv cuvouaia g codolc sivat
TOUG TUpAvVVoUG WaoTtep Qv €l eimovia—

oodol yewpyol TV cod®v cuvouaoiq,

APOMEBA TGV Tl codGV; T &v ATV ATteKpivaTo; ap’ v BANO TL f TGOV TA YEWPVYIKE;

©E. o0k, A\ tolTo.

>Q. Tl 8¢ €l elne—

oodol payetpol Twv codp®v cuvouoiq,

el hpopeda- Tv tl cod®v; Tl v AUV arekpivato; ol OTL TV payeipwy;

©E. val.

2Q. Tl & el—

codol talatotal TV cod®v cuvouaoia

glmtev, €l APOuEdar TOV Tl coPp®Vv; dpa olk v TV [125d] tahaiewy ¢n;

©E. val.

3Q). émelSh 6¢ elme—

ocogdol tupavvol T copv cuvouoaia,

AUGOV EpWTWVTWV: TOV Tl cop®V Aévelg, @ EDpuidn; Tl &v pain; Tola av sivat tadta;

OE. &\\& P& Al 00K 018’ EywVE.

ZQ. &N\ BoUAeL éyw ool lnw;

OE. €l oU BoUAsL.

>0). TalT £oTiv amep £dpn Avakpéwv thv Kalikpitnv émiotacBat: i ovk oioBa to doua;

OE. &ywye.

>Q. T o0v; TolalTNG TWOG Kal ol cuvouasiag EMBUELS [125e] avSpdg BOTLG TUYXAVEL OUOTEXVOC
wv KaN\kpitn th Kudvng kal émiotatat tupavvikd, Gomep ékelvnv €pn O mowntrg, tva kat ou
AMIV TUpavvog yevn Kal Tfj TIOAEL;

OE. méat, G TWKPATEC, OKWTTTELG Kal Ttailelg TIpOC LIE.

3Q). i §¢; o0 TavTNg G TAG codiag EMBUPETV A TTAVTWVY Av TGOV TTIOATOV &pXoLg; ToUTo §& TIoLRV
dA\o T i) Tupavvog av €ing;

OE. 0Eaipnv piv av olpal Eywye TUpavvog yevéaBal, [126a] HANOTA piv TTAVTWY AvBpWTwY, &l
8¢& pnf, we TMAsioTwy: kal oV ' &v olpat kal ol ANAoL TTavte avBpwToL—ETL 8¢ ye Towg paNov Bed(
yeveaBal—aAN o0 touTtou ENeyov ETILOUHETY.

3Q). &N\ T 6A £oti TroTe 00 £BUKETC; 0L TV TIOMTGOV GG EPXELY ETLOUELY;

OE. oU Bia ye o0&’ WoTep ol Tupavvol AN\ EKOVTwVY, WOoTtep Kal ot AANOL oL €V Tf) TIOAEL EANAOYLUOL
avépe.



3Q. &pd ye Aéyelg Gomep OgUoTOKARG Kal MeptkAfg kal Kipwv kal dool T ToATika Sewvol
yeyovaouy;

©E. vi) Ala toutoug Agyw.

3Q. Tl o0v &l ta ik étoyxaveg EmBup®v codog [126b] yevéoBar; tapd tivag av adLkduevoq
WABNC Sewvodg EoeaBal irmelg; A tap’ EAoUG TVAC A ToUG LiTmiko UG

OE. pa Ala ok Eywye.

>0). aA\a Ttap’ abTol¢ ad Toug Sewvolg dvtag tadta, Kal oig ioiv te (oL Kal yp@vtat EKACTOTE
Kal oikeloLg kat aANotpiolg TToAOTG.

OE. &fAov OtTL.

ZQ. Tl 6¢ €l Ta akovtloTika 00hO¢ €BoUAou yeveéaBal, ol Ttapd TOUG AKOVTLOTLKOUG (ou Gv ENBmvV
oodo¢ #0g0Bal ToUToUC, olg E0TLV Te BKOVTLA Kal TIOMNOIG kal aANotpiolg Kal [126¢] oikelolg
¢kdotote yplvtat akovtiolg;

OE. &uoulye Sokel.

ZQ. Aeéye 6 pou €mel &6& 6 TA TOMTIKA BoUAel codog yeveoBal, olel Tap’ AAAoug Twag
adkopevog codog €ogoBal ) TouG TIOMTLIKOUG TOUTOUG, TOUG autoug te Sewvolg évtag Ta
TIOMTIKA Kal XPWHEVOUG EKAOTOTE Tf) TE aUT@V TOAeL Kal GAAailg TOANATG, kal ‘EAAnviowv
ipocoptholvtag ToAeoty kat BapBapolg; f| Sokelg AANOLG TLolv ouyyevopevog codpog Eoeobatl
tadta &mnep o0tol, AN 00K alTolg TOUTOLG

[126d] OE. akAkoa ydp, G ZwKpateg, olC 0f Ppacv Aéyelv ToUG AGyoucg, 8Tl ToUTWV TGV
TIOALTIKQOV avdp v ol UELG o0V BeAtioug oty f) ol TV OKUTOTOPWVY: Kal pot S0KeETlG aknBeotata
Aéyewy €€ Qv éyk Suvapal aioBéoBal. avontog av olv €inv &l ololpnv Twa ToUTWV £uol pév &v
napadodvat Thv altod codiav, Tov & DOV TOV altod Pndév wdeAfoay, €l Tt oldg T Ay ei¢ tadta
wPeAELV GANov OvTvaolv avBpwTiwv.

3Q). Tl o0V &v, O BéAtiote avdp@v, XpAoalo oaut®, €l ool EMelSH yévolto UOC Toladta Tpdyuata
apexol, kat ¢ain [126e] pév Gv €mBupelv ayabog yeveéoBal {wypadog, kal pepdolto ool t®
Tiatpl OTL 00K €0EAELG AVaNioKeLY €l¢ aUTOV TOUTWV aUT®V Eveka ApyupLov, Toug 6¢ Snuioupyoulg
autod toutou, tolg {wypddoug, Atipdlol te Kal P PBoulotto Tap’ alT®v pavBavely; f| Ttoug
aUANTAC, Pouldpevog auAntig yeveobal, i Ttoug KiBaplotdg; &xolg av ait® OtL xp®o kal dtoL
TiEpTIolg GANooe i €B€hovta apd ToUTWV PavoAavely;

OE. pa Aila ok &ywye.

[127a] Q. vOv olv tavtd tadta avtdg podg TOV Tatépa otV Baupdlels, Kal uépdn &l amopsl
OTL ool ypriontal kat omotL mEuToL; el ABnvaiwv ye TV KaA®@v Kayab®v Tta TIoATKA Otw av
BoUAN cuothoopév o€, 6¢ ool TPolka ouveEotal Kal dua pév apyuplov oK Avalwoelg, apa &6
TIOAU p&AAOV eUSOKLUNOELG TIapd TOTG TIOANOTG AvBpwTToLg i) AAAW TW CUVWV.

OE. T{ olv, @ ZWKPATEC O Kal oU TGOV KOA®DV KaAyaBGv &l avSpiv; €l yap ol pot £8éNolg
ouvelvay, ¢Eapkel kat ovdeva dA\ov {NTt®.

[127b] ZQ. t{ ToUto Aéyelg, O¢ayec;

AH. ¢ ZWKpateg, ov PEVTOL KAK®G Aével, kal Gua piv ol xapll 0¢ vk olk £08’ &TL tolTou
ueidov av Eppatov fynoaipny, A €l o0TéC Te dpéokolto TH off cuvouaia kal ob £0éNolg ToUTw
ouvelval. Kal pevtol Kal atoyuvopat Aéyelv wg opodpa Boulopat. AN éyw Apdotépwy VPOV



S€opat, o€ T €0€NelV TOUTW ouvelval Kal o€ pf {ntelv AMw pndevi cuyyeveoBal i) Zwkpdtel: kal
pe TIOM@V kal doBep®@v amardgete [127c] ppovtidwv. wg viv Ttdvu poBodpat OTEP TouTOU W
TwL GN\w €vtuyn olw toltov dladBeipal.

5

OE. pnkétL viv, G Tiatep, UTép v’ €pod dpoPod, eimep old¢ T &l ieloal TolTov THY €UV cuvouasiav
ipocdegaabat.

AH. TTAvu KOA®C Aéyele. G ZWKPATeG, TIPOC of & &v AdN €in & petd todto AGYoC: &y yap ool
ETOLOC ElpL, ¢ S1a Bpayéwy eimely, kal &ug kal Ta Eud OC oldV Te olkeldTata Tapéyety, dTou v
8¢n EuBpayu, £av Oedyn Toutovi [127d] domtdadn te Kal eLePYETRC OTL Bv 016¢ Te fC.

30, 0 AnpdSoke, TO piv éomoudakévat o€ o0 Bavpalw, €imep olel OTT éuod PAMoT dv ool TolTov
WPEANBAval—oL yap oida UTEp 8Tou v TIG vodv Exwv pdM\ov omoudalol R Umép U€og avtod
OTWE WG PENTIOTOC E0Tal—OmoPey 6¢ E50E¢ ool ToUTOo, WG &yw &v paN\ov TOV ooV DOV 016¢ T
ginv WdeNfoal TipdC TO ToNTNV aAyaBov yevéoBat f) ob altdg, kal 6méBev oltog WABN €us
udN\ov f) ot abtov GdeAfoeLy, TodTto [127e] Tavu Baupdlw. ol yap TPRTOV pév TipeoBUTEPOC €1
o0, #metta TOMNAG AdN dpyag kal tag peyiotag ABnvaiolg Apgac, kal tud UTd Avayupaciwv Te
TV SNUOTGV TIOA pdAoTa kal UTd ThHG AANG TIOAEWC 0USEVOS ATTOV: £pol 88 ToUTWY 008V
¢vopd oudetepog LP@V.

2Q). &netta €l dpa g pEv TV TOATIKOV avdp®v cuvoucoiag Osdyng 66 katadpovel, GAoug &€
Twag Zntel ol madevewy EmayyéNovtal oloi Te eival véoug AvBpwTioug, #oTv évtadfa Kal
Mpodikog 6 Kelog kat MNopyiag [128a] 6 Asovtivog kal iAo 0 Akpayavtivog kat dAAoL TToAAo(, ot
o0tw ocodol elowv wote €ig TAG TIOAELG (OvTeg TE(BOUOL TV VEWV TOUC YEWALOTATOUG TE Kal
TTAOUGLWTATOUC—OLC £E£0TV TV TIOMTOV @ Av BolAwvtal Tpoika ouvelval— ToUTou
neiBouolv amoAeimovtag tag ékeivwv ouvouoiag avtolg ouvelval, Tipookatatibevtag apyuvpLov
TIdvu TIOAD LaBdv, kal Xdaptv Tipd¢ TouTolg eidévat. ToUTwV TG eikog Av TTpoatpsicdal kal tov
0OV oou Kal alTov o€, €uE &' ouk [128b] €ikdg: 006ev yap ToUTwV £mioTapal TV pakapiwv Te kat
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English translation

[121a]

Dem. Socrates, I was wanting to have some private talk with you, if you had time to spare; even
if there is some demand, which is not particularly important, on your time, do spare some,
nevertheless, for me.

Soc. Why, in any case I happen to have time to spare, and for you, moreover, I have plenty. Well,
you are free to say whatever you wish.

Dem. Then do you mind if we step aside here from the street into the portico of Zeus the
Liberator ?

Soc. As you think best.
[121b]

Dem. Let us go, then. Socrates, it would seem that all growths follow the same course, both
those that grow from the earth, and the animals, including man. In regard to the plants, as you
know, we who cultivate the earth find it the easiest part of our work to make all our preparations
that are needed before planting, and to do the planting itself; but when the plant begins to
grow, thenceforward we have a great deal of difficult and vexatious business in tending the new
growth. [121c] Such, it seems, is also the case in regard to men: I take my own concerns as
evidence for judging of the rest. For indeed I have found the planting, or the
procreation—whichever one ought to call it—of this son of mine the easiest thing in the world;
but his upbringing has been vexatious and a constant source of alarm, so great are my fears for
him. Among the many instances that I could mention, the desire which occupies him at the
moment is a thing that especially alarms me: for it is not an ill-bred desire, but a dangerous one,
since here we have him, Socrates, as he says, desiring to become wise. [121d] My opinion is that
some of his fellow-townsmen, about his own age, who pay visits to the city, excite him with
accounts of certain discussions they have heard there; and in his envy of these he has long been
pestering me with the demand that I should take due thought for his needs, and pay fees to
some sophist or other who will make him wise. Now I do not mind so much about the fees, but I
believe he is running into no slight danger [122a] where he is hastening.

Dem. I did for a time restrain him with good advice; but since I am no longer able to do so, I
believe my best course is to comply with his request, in order that he may not resort, perchance,
behind my back to somebody who will corrupt him. So I have come now on this very business of
placing this youth with one of these sophists, or purveyors of wisdom, as they are held to be. It
is a happy chance, therefore, that has thrown you in our way, as I should be particularly glad,
with this plan of action in my mind, to ask your advice. Come, if you have any advice to give
[122b] on what you have heard from me, you not only may, but should, give it.

Soc. Well, you know, Demodocus, they do say that advice is a holy thing. And so, if ever it is to be
accounted holy, it must be in this instance, in which you now seek it. For there is no more divine
matter on which a mortal could take counsel than the education either [122c] of himself or of his
relations. Now, first of all, let you and me come to an agreement as to what we suppose that this
thing can be, on which we are taking counsel; for it may happen that I conceive it to be one
thing, and you another, and then when we have proceeded some little way in our conference,
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we may perceive how ridiculous we are, I the adviser and you the advised, in having no common
ground in our notions.

Dem. Why, I think you are right there, Socrates, and we should do as you suggest.

Soc. Yes, I am right, but yet not entirely, because I have a slight change to make. For it occurs to
me that [122d] this youngster may not be desiring the thing that we suppose him to desire, but
something else, and there again we may be still more absurdly taking counsel on some other
thing. Hence our most proper course, it seems to me, is to begin with the youth himself, and
inquire of him what it actually is that he desires.

Dem. It does rather look, in fact, as though our best way would be thus, as you suggest.
Soc. Then tell me, what is the young person’s goodly name: how are we to address him?
Dem. Theages is his name, Socrates.

[122e]

Soc. Goodly is the name, Demodocus, and holy-sounding, that you have bestowed on your son.
Tell me, then, Theages, do you say you desire to become wise, and do you require your father
here to find out a school of some man who is qualified to make you wise?

The. Yes.

Soc. And which sort of man do you call wise, those who have knowledge of such and such a
thing, whatever it may be, or those who have not?

The. Those who have knowledge, I say.

Soc. Well now, has not your father taught and educated you in the subjects which form the
education of everyone else here—all the sons of noble and honorable fathers—in letters, I
mean, and harping and wrestling and the other sorts of contest?

[123a]
The. Yes, he has.

Soc. And you think you are still lacking in some knowledge which it behoves your father to
provide for you?

The.Ildo
Soc. What knowledge is it? Tell us on our side, that we may oblige you.

The. He knows it, as well as I, Socrates, since I have often told him; only he says this to you of set
purpose, making as if he did not know what I desire. For he assails me too with other
statements of the same sort, and refuses to place me with any instructor.

[123b]

Soc. Well, what you said to him before was spoken, as it were, without witnesses; but now you
shall take me as a witness, and declare before me what is this wisdom that you desire. Come
now; suppose you desired the wisdom whereby men steer a ship, and I happened to put this
further question to you: Theages, what wisdom is it that you lack, when you blame your father
for refusing to place you with people who would enable you to become wise? What answer
would you have given me? What wisdom would you name? The steersman'’s art, would you not?
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The. Yes.
[123c]

Soc. And if a desire to be wise in the wisdom whereby they steer chariots led you to blame your
father, and I asked what wisdom this was, what would you name in reply? The charioteer’s art,
would you not?

The. Yes.

Soc. And is that which you happen to be desiring now a nameless one, or has it a name?
The. I should say it has a name.

Soc. Now do you know it, though not its name, or do you know its name as well?
The. I know its name as well.

Soc. Then what is it? Tell me.

[123d]

The. What other name, Socrates, can one give it but wisdom?

Soc. And the driver's art too is wisdom? Or do you think it is ignorance?
The.Ido not.

Soc. You call it wisdom?

The. Yes.

Soc. What use do we make of it? Is it not the art whereby we know how to govern a team of
horses?

The. Yes.

Soc. And the steersman'’s art too is wisdom?

The. I think so.

Soc. Is not this the art whereby we know how to govern ships?
The. Yes, it is.

Soc. And the wisdom that you so desire, what is it? [123e] That whereby we know how to govern
whom?

The. To govern men, I imagine.

Soc. Sick men, do you mean?

The. Oh, no.

Soc. For that is medicine, is it not?

The. Yes.

Soc. Well, that whereby we know how to govern the singers in a chorus?
The. No.

Soc. For that is music?

The. To be sure.
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Soc. Well, that whereby we know how to govern men in gymnastic training?
The. No.

Soc. For that is gymnastics?

The. Yes.

Soc. Well, to govern people who do what? Endeavor your best to speak, as I did to you at the
beginning.

[124a]

The. To govern the people in the city, I imagine.

Soc. And are the sick people also in the city?

The. Yes, but I mean not these only, but all the rest who are in the city besides.

Soc. Do I understand what art it is that you mean? For you strike me as meaning, not that
whereby we know how to govern reapers and harvesters and planters and sowers and
threshers, for it is the farmer’s art whereby we govern these, is it not?

The. Yes.
[124b]

Soc. Nor, I suppose, do you mean that whereby we know how to govern sawyers and borers and
planers and turners, as a class together; for is not that carpentry?

The. Yes.

Soc. But perhaps it is that whereby we govern, not only all these, but farmers themselves also,
and carpenters, and all craftsmen and ordinary people, whether men or women: that, perhaps,
is the wisdom you mean.

The. That, Socrates, is what I have been intending to mean all the time.
[124c]

Soc. Then can you tell me whether Aegisthus, who slew Agamemnon in Argos, governed all
these people that you mean craftsmen and ordinary people, both men and women, or some
other persons?

The. No, just those.

Soc. Well now, did not Peleus, son of Aeacus, govern these same people in Phthia?

The. Yes.

Soc. And have you ever heard of Periander, son of Cypselus, and how he governed at Corinth?
The. I have.

Soc. Did he not govern these same people in his city?

[124d]

The. Yes.

Soc. Or again, do you not consider that Archelaus, son of Perdiccas, who governed recently in
Macedonia, governed these same people?
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The. Ido.

Soc. And who do you think were governed by Hippias, son of Peisistratus, who governed in this
city? Were they not these people ?

The. To be sure they were.

Soc. Now, can you tell me what appellation is given to Bacis and Sibyl and our native
Amphilytus?

The. Why, soothsayers, of course, Socrates.
[124¢€]

Soc. That is correct. But try to answer me in that way regarding those others—Hippias and
Periander: what appellation is given them on account of their government?

The. Despots, I suppose; it must be that.

Soc. And when a man desires to govern the whole of the people in his city, he desires the same
government as those did—despotism, and to be a despot?

The. Apparently.

Soc. And it is this that you say you desire?
The. It seems so, from what I have said.
[125a]

Soc. You scoundrel! So you were desiring to govern us, all the time that you were blaming your
father for not sending you to some seminary of despots! And you, Demodocus, are you not
ashamed of having known all the time what he is desiring, and though you could have sent him
where you would have made him an expert in the wisdom which he desires, actually grudging it
to him and refusing to send him? But now, look here, as he has declared against you in my
presence, shall you and I consult together on the question of whose school we shall send him to,
and whose classes will help him to become a wise despot?

[125b]

Dem. Yes, in faith, Socrates, let us certainly consult, as I feel this is a matter on which no slight
counsel is needed.

Soc. By and by, my good sir. Let us first cross-examine him thoroughly.

Dem. Examine him then.

Soc. Well now, what if we called in Euripides to our aid, Theages? For you know Euripides says:
Despots are wise by converse with the wise.

Now, if someone should ask Euripides: Euripides, in what [125c] are these men wise, by whose
converse you say that despots are wise? I mean, suppose he had said:

Farmers are wise by converse with the wise,

and we had asked him,—Wise in what?—what answer would he have given us? Surely none
other than,—In farming.

The. That, and none other.
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Soc. Or again, if he had said:
Piemen are wise by converse with the wise,

and we had asked him, Wise in what?—what answer would he have given us? He would have
said,—In the pie-making business,—would he not?

The. Yes.

Soc. Or again, if he had said

Wrestlers are wise by converse with the wise,

and we had asked him, Wise in what?—would he not reply,— [125d] In wrestling?
The. Yes.

Soc. But as he said:

Despots are wise by converse with the wise,

and we ask him,—In what do you mean that the latter are wise, Euripides?—what will he reply?
What sort of subjects will he mention here?

The. Why, upon my word, I for my part do not know.
Soc. Well, do you mind if I tell you?
The. If you do not mind.

Soc. They are the same subjects that Anacreon said Callicrite understood; or do you not know
the ode?

The. Ido.

Soc. Well then, do you desire to partake in some instruction of that sort from any man [125e]
who is a fellow-craftsman of Callicrite, daughter of Cyane, and knows all about despotism as she
did, according to the poet, in order that you may become a despot over us and our city?

The. You are joking all this time, Socrates, and making fun of me.

Soc. Why, do you not say that you desire that wisdom which will enable you to govern all the
citizens? And in doing that, will you be anything else but a despot ?

The. I should indeed pray, I imagine, that I might become a despot,

[126a] if possible, over all men, and failing that, over as many as might be; so would you, I
imagine, and everybody else besides: nay, even more, I daresay, that I might become a god; but
I did not say I desired that.

Soc. Well, what on earth then is it that you do desire? Do you not say you desire to govern the
citizens?

The. Yes, but not by force, or as despots do, but with their consent, as is done by all the other
men of importance in the state.

Soc. Do you mean, as by Themistocles and Pericles and Cimon, and by all those who have shown
themselves able statesmen?

The. Yes, in good earnest, I mean those people.

[126b]
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Soc. Then what if you chanced to desire to become wise in horsemanship? To whom would you
have had to resort before expecting to be a clever horseman? To whom else but the
horse-masters?

The. To none else, I am sure.

Soc. And moreover, you would go to the actual men who are clever at the business, and who
have horses and constantly use them in great numbers, both their own and other people’s?

The. Obviously I should.

Soc. And what if you wished to become wise in javelin-throwing? Would you not expect to get
this wisdom by having resorted to those javelin-masters who have javelins and who constantly
use javelins, [126c] both other people’s and their own, in great numbers?

The. I think so.

Soc. Then pray tell me, since it is your wish to become wise in state-matters, do you expect to
get your wisdom by resorting to any other persons than those statesmen, who not only have
their own ability in state-matters, but have constant dealings with other cities besides their own,
by their intercourse alike with Greek cities and with foreign peoples? Or do you think to get
wisdom in their business by resorting to any other persons than these particular men?

[126d]

The. Well, Socrates, I have heard of the argument that you are said to put forward—that the
sons of those statesmen are no better men than the sons of shoemakers ; and in my opinion
your words are very true, from what I am able to gather. Hence I should be an utter fool if I
supposed that any of these men would impart his wisdom to me when he never was of any use
to his own son, as he would have been, if he were able to be of use in this matter to anyone at
all in the world.

Soc. Then which way, most excellent sir, would you turn if, when you came to have a son, he
should trouble you in the same manner, [126e] and tell you he desired to become a good
painter, and should blame you, his father, for refusing to spend money on him for that very
purpose, but at the same time should disregard the practitioners of that very thing, the painters,
and decline to learn from them? Or the flute-players, when he wished to become a flute-player,
or the harp-players? Would you know what to do with him, and where else you should send him
if he refused to learn from these?

The. Upon my word, I should not.
[127a]

Soc. And do you now, when you are behaving in just the same way to your father, feel surprised
and blame him for being at a loss what to do with you and where to send you? Why, we are
ready to place you with any well-bred Athenian statesman you may choose, who will train you
free of charge ; and so not only will you be at no expense of money, but will gain far greater
commendation amongst the mass of men than if you studied with anyone else.

The. But then, Socrates, are not you too one of our well-bred gentlemen? Indeed, if you will
agree to instruct me, I am content and seek no other.

[127b]
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Soc. What do you mean by that, Theages?

Dem. Nay, Socrates, there is nothing amiss in what he says, and you will oblige me at the same
time; for I should count it the greatest possible stroke of luck if he should welcome your
instruction and you also should consent to instruct him. Nay, indeed, I am quite ashamed to say
how keenly I wish it; but I entreat you both—you, to consent to teach Theages, and you, to seek
the teaching of no one else than Socrates; you will thus relieve me [127c] of a harassing load of
anxiety. For just now I am sorely afraid of his falling in with some other person who is likely to
corrupt him.

The. Have no more fears for me now, father, so long as you are able to persuade him to receive
me as his pupil.

Dem. Very rightly spoken. Socrates, from now onward we must address ourselves to you; for I
am ready, in short, to place both myself and all that I hold dearest of what is mine in your
hands—whatever you may require, [127d] absolutely—if you will open your arms to Theages
here, and do him any service that you can.

Soc. Demodocus, your zeal is no wonder to me, if you suppose that I especially could be of use
to him; for I know of nothing for which a sensible man could be more zealous than for his own
son’s utmost improvement. But how you came to form this opinion, that I would be better able
to be of use to your son in his aim of becoming a good citizen than you would yourself, and how
he came to suppose that I rather than yourself would be of use to him—this does fill me with
wonder. For you, [127¢€] in the first place, are my elder, and further, you have held in your time
many of the highest offices in Athens, and are respected by the people of Anagyrus above all
your fellow-townsmen, and by the whole state as much as any man, whereas neither of you can
notice anything like this about me.

Soc. And moreover, if Theages here does despise the instruction of our statesmen, and is
looking for some other persons who profess to be able to educate young people, we have here
Prodicus of Ceos, Gorgias of Leontini, Polus of Acragas, [128a] and many more, who are so wise
that they go to our cities and persuade the noblest and wealthiest of our young men—who have
the choice of learning from any citizen they choose, free of charge—they persuade them to
abandon that instruction and learn from them, with a deposit, besides, of a large sum of money
as their fee, and to feel thankful in addition. Some of these persons might naturally have been
chosen both by your son and by yourself, in preference to me; [128b] for I have no knowledge of
those fair and beatific subjects of study: I only wish that I had. But what I always say, you know,
is that I am in the position of knowing practically nothing except one little subject, that of
love-matters. In this subject, however, I claim to be skilled above anybody who has ever lived or
is now living in the world.

The. Do you see, father? Socrates does not seem to me to be at all willing now to spend his time
on me; for there is readiness enough on my part, [128c] if he is willing. But he is only jesting in
what he has just told us. For I know of some of my equals in age, and some a little older, who
were of no account before they learnt from him, but after beginning to learn from him have in a
very short time proved themselves superior to all whose inferiors they were before.

Soc. And do you know what the meaning of it is, son of Demodocus?

The. Yes, on my soul, I do—that, if it be your pleasure, I too shall be able to become such as
those others are.

18



[128d]

Soc. No, good sir, the meaning of it escapes you; but I will tell it you. There is something spiritual
which, by a divine dispensation, has accompanied me from my childhood up. It is a voice that,
when it occurs, always indicates to me a prohibition of something I may be about to do, but
never urges me on to anything; and if one of my friends consults me and the voice occurs, the
same thing happens: it prohibits, and does not allow him to act. And I will produce witnesses to
convince you of these facts. You know our Charmides here, who has grown so handsome, the
son of Glaucon: [128e] he once happened to be consulting me on his intention of training for the
Nemean races, and he had no sooner begun to say that he intended to train than the voice
occurred, and I tried to prevent him, saying—Just as you were speaking my spirit-voice has
occurred: no, you must not train. Perhaps, said he, it indicates to you that I shall not win; but
even if [ am not to win, at any rate the exercise I shall get in the meantime will do me good.

Soc. So saying, he went and trained; and so you may as well inquire of him [129a] as to the
results he got from his training. Or if you like, ask Cleitomachus, brother of Timarchus, what
Timarchus said to him when he was going straight to the prison to meet his death, he and
Euathlus the racing runner, who had harbored Timarchus as a fugitive; for he will tell you that
the words he spoke to him were these:

The. What?

Soc. Cleitomachus, he said, I tell you I am going to my death now, because I would not take
Socrates’ advice. Now, why on earth did Timarchus say that? I will tell you. When Timarchus and
Philemon, [129b] son of Philemonides, got up from the wine-party to kill Nicias, son of
Heroscamandrus, those two alone had knowledge of the plot; and Timarchus, as he got up, said
to me: What say you, Socrates? Go on drinking, all of you; I have to get up and go somewhere,
but I will join you a little later, if I get the chance. Then occurred that voice of mine, and I said to
him: No, no, do not get up; for my accustomed spiritual sign has occurred to me. [129¢c] So he
stopped. Then after an interval of time he again started to go, and said: Well, I am going,
Socrates. Again the voice occurred, and so again I constrained him to stop. The third time,
wishing to give me the slip, he got up without saying another word to me; he gave me the slip
by watching until my attention was turned elsewhere. Thus it was that he went right off and
committed the deed which was the cause of his going then to his death. And hence it was that
he spoke those words to his brother which I quoted to you just now, that he was going to his
death because he had not taken my advice. [129d] And moreover, in regard to the Sicilian
business, many will tell you what I said about the destruction of the army. As to bygones, you
may hear from those who know: but there is an opportunity now of testing the worth of what
the sign says. For as the handsome Sannio was setting out on campaign, the sign occurred to
me, and he has gone now with Thrasyllus on an expedition bound for Ephesus and Ionia. I
accordingly expect him to be either killed or brought very near it, and I have great fears for our
force as a whole. [129¢e]

Now I have told you all this, because this spiritual power that attends me also exerts itself to the
full in my intercourse with those who spend their time with me. To many, indeed, it is adverse,
and it is not possible for these to get any good by conversing with me, and I am therefore
unable to spend my time in conversing with them. And there are many with whom it does not
prohibit my intercourse, yet the intercourse does them no good. But those who are assisted in
their intercourse by that spiritual power are the persons whom you have noticed; for they make
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rapid progress there and then.

Soc. And of these, again, who make progress some find the benefit [130a] both solid and
enduring; while there are many who, for as long a time as they are with me, make wonderful
progress, but when they are parted from me relapse, and are no different from anybody else.
This once befell Aristeides, son of Lysimachus, son of Aristeides. For by conversing with me he
had made immense progress in a little time; and then he had to go on an expedition, and he
went and sailed away. On his return he found that Thucydides, son of Melesias, son of
Thucydides, had been conversing with me. Now Thucydides, the day before, had quarrelled with
me [130b] over some arguments we had had. So when Aristeides saw me, after greeting me and
talking of other affairs, he said: But Thucydides, I hear, Socrates, is somewhat on his dignity with
you, and is annoyed as though he were somebody. Yes, that is so, I replied. Well, but does he
not know, he said, what a sad slave he was, before he associated with you? It seems not, I
replied, upon my soul. But indeed I myself also, he said, am in a ridiculous position, [130c]
Socrates. How exactly? I asked. Because, he replied, before I sailed away, I was able to discuss
things with anybody, and show myself inferior to none in argument, so that I even sought out
the debates of the most accomplished people: but now, on the contrary, I shun them, whereverI
notice there is anyone of education, so ashamed I am of my own ineptitude. Tell me, I said, did
this power forsake you of a sudden, or little by little? Little by little, he replied. And when it was
present with you, I asked, [130d] was it present through your having learnt something from me,
or in some other way? I will tell you, Socrates, he said, what is incredible, upon my soul, yet true.
For I never yet learnt anything from you, as you know yourself: but I made progress, whenever I
was with you, if I was merely in the same house, without being in the same room, but more
progress, when I was in the same room. And it seemed to me to be much more when I was in
the same room and looked at you as you were speaking, than when [130e] I turned my eyes
elsewhere: but my progress was far the greatest and most marked whenever I sat beside you
and held and touched you. Now, however, he said, that condition has all oozed away.

Such then, Theages, is the intercourse you would have with me: if God so wills, you will make
very great and rapid progress, but otherwise, you will not. Consider, therefore, if it is not safer
for you to be educated by one of those persons who have command themselves of the benefit
which they bestow on mankind, rather than follow the course on which you may chance with
me.

[131a]

The. Well then, I decide, Socrates, that our plan shall be to make trial of that spiritual sign by
associating with each other. Thus, if it leaves us free, that will be best of all; if it does not, it will
be time then for us to consider, at the moment, what we shall do—whether we shall associate
with someone else, or try to conciliate the divine sign itself that occurs to you with prayers and
sacrifices and anything else that the seers may indicate.

Dem. In view of this, Socrates, say no more in opposition to the lad; for Theages is right in what
he says.

Soc. Well, if you consider that this is what we ought to do, let us do it.
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